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OGGETTO:  GEGENSTAND:  CONTEGNÜ 

Devall Margit - autorizzazione a svol-

gere un’attività lucrativa al di fuori 

dell’orario di servizio 

 Devall Margit - Ermächtigung zur 

Ausübung einer gewinnbringenden 

Tätigkeit außerhalb der Arbeitszeit 

 Devall Margit - autorisaziun a fá 

n’ativité de davagn fora dl’orar de 

sorvisc 

Previo esaurimento delle formalità 

prescritte dal Codice degli enti locali 

della Regione Autonoma Trentino-Alto 

Adige, vennero per oggi convocati nella 

solita sala delle adunanze, i componenti 

di questa Giunta comunale: 

 Nach Erfüllung der im geltenden Kodex 

der örtlichen Körperschaften der Autono-

men Region Trentino-Südtirol enthalte-

nen Formvorschriften wurden für heute 

im üblichen Sitzungssaal die Mitglieder 

dieses Gemeindeausschusses einberufen: 

 Dô l’ademplimënt dles formalités scrites 

dant dal Codesc di ënc locai dla Regiun 

Autonoma Trentin-Südtirol, él gnü 

cherdé ite, tl solit salf dles sentades i 

componënc de chësta Junta comunala: 

     
Presenti sono i signori:  Anwesend sind die Herren:  Presënc é i Signurs: 

 (1) (2) (3) (4) 

Dr. Giorgio Costabiei – Sindaco/Bürgermeister/Ombolt     

Geom. Felix Graffonara – Vicesindaco/Vizebürgermeister/Vizeombolt     

Dr. Ing. Gustavo Mischi – Assessore/Gemeindereferent/Assessur     

Armin Forer – Assessore/Gemeindereferent/Assessur     

Sara Clara – Assessore/Gemeindereferent/Assessur     

Assiste la Segretaria comunale, signora  Den Beistand leistet die 

Gemeindesekretärin, Frau 

 Al assistëia la secreterin de Comun, 

signura 

     

  Dr. Roberta Comploj   

     

Constatato che il numero degli 

intervenuti è sufficiente per la legalità 

dell’adunanza, il Signor 

 Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit 

übernimmt Herr 

 Dô avëi constaté che le numer di 

antergnüs é dé por la legalité dl’indonada, 

suratol le Signur 

     

  Dr. Giorgio Costabiei   

     

ne assume la presidenza e sottopone al 

Giunta comunale la trattazione 

dell'oggetto suddetto. 

 den Vorsitz und unterbreitet dem 

Gemeindeausschuss die Behandlung des 

obgenannten Gegenstandes. 

 la presidënza y sotmët ala Junta de comun 

la trataziun dl argomënt suradit. 

 
(1) assente giustificato / entschuldigt abwesend / assënt iustifiché                                   (2) assente ingiustificato / unentschuldigt abwesend / assënt iniustifiché 

(3) assente nella trattazione e votazione del presente oggetto / abwesend bei Behandlung u.Abstimmung dieses Gegenstandes / assënt pro chësta deliberaziun 

(4) prende parte in modalità remota / nimmt mittels Fernzugang teil / tol pert tres azes estern 

  



 

PARERI 
ART. 185 / 187 L.R. DEL 03.05.2018  N. 2 

GUTACHTEN 
ART. 185 / 187 R.G. VOM 03.05.2018  NR. 2 

ARAC 
ART. 185 / 187 L.R. DI 03.05.2018, NR. 2 

 

Parere tecnico-amministrativo con l‘im-

pronta digitale 

Fachliches Gutachten mit dem elektro-

nischen Fingerabdruck 

Arat tecnich-aministratif cun la mer-

scia a dëit digitala 

33EKulHMHGbIMT8nLh2MufzFBdn/fFlcQBE9VYWGsfI= 

 

Parere contabile con l‘impronta digitale Buchhalterisches Gutachten mit dem 

elektronischen Fingerabdruck 

Arat contabl cun la merscia a dëit digi-

tala 

   

 
 

LA GIUNTA COMUNALE DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA JUNTA DE COMUN 

Vista la domanda del 30.06.2026, assunta 

al protocollo del Comune del giorno 

30.06.2026 al n. 8976, con la quale la di-

pendente in servizio a tempo parziale al 

50%, sig.ra Devall Margit, chiede l’auto-

rizzazione di poter svolgere fuori dall’ora-

rio di lavoro l’attività di “Auditorin”, re-

visora per un paio di volte (2 o 3) all’anno 

su chiamata dell’Ufficio Biblioteche e let-

tura della Provincia di Bolzano, per un 

utile presunto inferiore al limite massimo 

di € 30.000,00 previsto dall’art. 3, comma 

1 della L.R. n. 2 del 22.02.2022;  

 

Nach Einsichtnahme in den Antrag vom 

30.06.2026, aufgenommen in das Proto-

koll der Gemeinde am 30.06.2026 unter 

Nr. 8976, womit die Bedienstete mit 

Teilzeit zu 50%, Frau Devall Margit, um 

die Ermächtigung zur Ausübung der Tä-

tigkeit außerhalb der Arbeitszeiten als 

Auditorin, welche auf Abruf des Amtes 

für Bibliotheken und Lesen der Autono-

men Provinz Bozen voraussichtlich 

zwei- bis dreimal jährlich erfolgt, für ei-

nen angenommenen Gewinn unterhalb 

der in Art. 3, Absatz 1 des R.G. Nr. 2 

vom 22.02.2022 vorgesehenen Höchst-

grenze von € 30.000,00, ansucht; 

Odü la lëtra di 30.06.2026, tuta sö al pro-

tocol dl Comun dl 30.06.2026 al n. 8976, 

cun chëra che la dependënta a tëmp par-

zial al 50%, sig.ra Devall Margit, da-

mana l’autorisaziun por l’espletamënt de 

n’ativité fora dl orar de laur sciöche “Au-

ditorin”, revisuria por n per de iadi (2 o 

3) al ann sön cherdada dl Ofize Bibliote-

ches y letöra dla Provinzia de Balsan, por 

en davagn preodü dessot al limit mascim 

de € 30.000,00 preodü dal art. 3, coma 1 

dla L.R. n. 2 di 22.02.2022; 

Visto l’art. 108 della L.R. n. 2 del 

03.05.2018 riguardante l’incompatibilità, 

cumulo d’impieghi e incarichi; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 108 des 

R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018, betreffend 

Unvereinbarkeit, Häufung von Ämtern 

und Aufträgen; 

Odü l’art. 108 dla L.R. n. 2 di 

03.05.2018, revardënt l’incompatibilité, 

l’acumulaziun de funziuns y inciaries; 

Vista la circolare n. 3/EL/2014 della Re-

gione Autonoma Trentino – Alto Adige 

del 13.08.2014 con allegato “Criteri gene-

rali in materia di incarichi vietati ai dipen-

denti delle amministrazioni pubbliche”; 

Nach Einsichtnahme in das Rundschrei-

ben Nr. 3/EL/2014 vom 13.08.2014 der 

Autonomen Region Trentino – Südtirol 

mit der Anlage „Allgemeine Kriterien 

betreffend die den Bediensteten öffentli-

cher Verwaltungen verbotenen Auf-

träge“; 

Odü la zircolara n. 3/EL/2014 dla Re-

giun Autonoma Trentin – Südtirol di 

13.08.2014 cun injunta “Criters generai 

en materia de inciaries proibides ai de-

pendënc de aministraziuns publiches”; 

Visto il titolo IV. (art. 43 e seguenti) del 

regolamento organico del personale, ap-

provato con deliberazione del Consiglio 

comunale n. 42 del 30.09.2016, riguar-

dante l’incompatibilità, il cumulo di im-

pieghi e incarichi; 

Nach Einsichtnahme in den Titel IV. 

(Art. 43 und folgende) der Dienstord-

nung für das Gemeindepersonal, geneh-

migt mit Beschluss des Gemeinderates 

Nr. 42 vom 30.09.2016, betreffend die 

Unvereinbarkeiten, die Häufung von 

Ämtern und Aufträgen; 

Odü le titul IV. (art. 43 y che vëgn dô) dl 

regolamënt organich dl personal, aprové 

cun deliberaziun dl Consëi de comun n. 

42 di 30.09.2016, l’incompatibilité, re-

vardënt l’acumulaziun funziuns y incia-

ries; 

Vista l’autorizzazione (D3 ID nr. 

I200489861) con la quale il segretario co-

munale rilascia il nulla osta prescritto 

dall’art. 49, comma 2 del regolamento or-

ganico del personale; 

Nach Einsichtnahme in die Ermächti-

gung (D3 ID Nr. I200489861), mit wel-

chem der Gemeindesekretär die vom 

Art. 49, Absatz 2 der Personaldienstord-

nung vorgeschriebene Zustimmung er-

teilt; 

Odü l’autorisaziun (D3 ID nr. 

I200489861), cun chëra che le secreter 

de comun conzed le nula osta preodü dal 

art. 49, coma 2 dl regolamënt organich dl 

personal; 

Preso atto che non sussistono motivi osta-

tivi al rilascio dell’autorizzazione; 

Festgestellt, dass keine Hindernisgründe 

zum Erlass der Ermächtigung vorliegen; 

Dé at che al ne é degügn motifs de impe-

dimënt por dé l’autorisaziun; 

Visto il Testo Unico degli accordi di com-

parto per i dipendenti dei Comuni, delle 

Nach Einsichtnahme in den Einheitstext 

der Bereichsabkommen für die Bediens-

Odü le Test Unich dles acordanzes de 

compart por i dependënc di Comuns, 



Comunità comprensoriali e delle A.P.S.P. 

del 02.07.2015; 

teten der Gemeinden, der Bezirksge-

meinschaften und der Ö.B.P.B. vom 

02.07.2015; 

dles Comunités comprensoriales y dles 

A.P.S.P. di 02.07.2015; 

Visti i sopraindicati pareri espressi ai sensi 

dell'art. 185 e dell’art. 187 del Codice de-

gli enti locali della Regione Autonoma 

Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 

del 03.05.2018 n. 2; 

Nach Einsichtnahme in die oben ange-

führten Gutachten im Sinne des Art. 185 

und Art. 187 des Kodex der örtlichen 

Körperschaften der Autonomen Region 

Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. 

vom 03.05.2018 Nr. 2; 

Odü i arac aladô dl art. 185 y dl art. 187 

dl Codesc di ënc locai dla Regiun Auto-

noma Trentin-Südtirol, aprové cun L.R. 

di 03.05.2018, nr. 2; 

Visto il codice degli enti locali della Re-

gione autonoma Trentino – Alto Adige, lo 

statuto e i regolamenti comunali; 

Nach Einsichtnahme in den Kodex der 

örtlichen Körperschaften der Region 

Trentino – Südtirol, in das Gemeindesta-

tut und in die Gemeindeverordnungen; 

Odü le Codesc di ënc locai dla Regiun 

Trentin/Südtirol, le statut de Comun y i 

regolamënc comunai; 

A votazione per alzata di mano con 5 voti 

favorevoli, 0 voti contrari e 0 astensioni su 

5 presenti 

Durch Abstimmung mit Handerhebung 

bei 5 Ja-Stimmen, 0 Nein-Stimmen und 

0 Enthaltungen auf 5 Anwesende 

Cun 5 usc consenziëntes, 0 usc contrares 

y 0 astenjiuns sön 5 presënc dades jö 

alzan sö la man 

D E L I B E R A  B E S C H L I E S S T  D E L I B R Ë I E L  

1. di autorizzare la dipendente, sig.ra De-

vall Margit a prestare un’attività lucra-

tiva saltuaria al di fuori dell’orario di 

lavoro per l’attività di “Auditorin” re-

visora per un paio di volte (2 o 3) 

all’anno su chiamata dell’Ufficio Bi-

blioteche e lettura della Provincia di 

Bolzano, per un utile annuo presunto 

inferiore al limite massimo di € 

30.000,00 previsto dall’art. 3, comma 

1 della L.R. n. 2 del 22.02.2022; 

1. die Bedienstete, Frau Devall Margit, 

zur Ausübung einer gelegentlichen 

und gewinnbringenden Tätigkeit au-

ßerhalb der Arbeitszeiten als Audito-

rin, welche auf Abruf des Amtes für 

Bibliotheken und Lesen der Autono-

men Provinz Bozen voraussichtlich 

zwei- bis dreimal jährlich erfolgt, für 

einen angenommenen Gewinn unter-

halb der in Art. 3, Absatz 1 des R.G. 

Nr. 2 vom 22.02.2022 vorgesehenen 

Höchtsgrenze von € 30.000,00, zu er-

mächtigen; 

1. de autorisé la dependënta, sig.ra De-

vall Margit, a fá n’ativité de davagn 

ocajionala fora dl’orar de laur 

sciöche “Auditorin”, revisuria por n 

per de iadi (2 o 3) al ann sön cherdada 

dl Ofize Biblioteches y letöra dla 

Provinzia de Balsan, por en davagn 

preodü dessot al limit mascim de € 

30.000,00 preodü dal art. 3, coma 1 

dla L.R. n. 2 di 22.02.2022; 

2. l’autorizzazione è revocata qualora: 

- l’attività esercitata interferisca con il 

regolare espletamento dell’attività la-

vorativa presso il Comune; 

- in caso di subentro di conflitti di in-

teresse; 

- negli altri casi previsti dalle norma-

tive vigenti; 

2. die Ermächtigung wird zurückgezo-

gen, falls: 

- die ausgeführte Nebentätigkeit auf 

die ordentliche Ausführung der Auf-

gaben und Pflichten des Amtes Ein-

fluss hat; 

- Interessenkonflikten eintreten soll-

ten; 

- in den anderen von den geltenden 

Bestimmungen vorgesehenen Fällen; 

2. l’autorisaziun é trata zoruch sce: 

- l’ativité fata á n influs sön l’adem-

pimënt regolar di laurs pro le Comun; 

- tl caje de conflit de interesc; 

- ti atri caji preodüs dales normatives 

varëntes; 

3. la dipendente deve comunicare al Co-

mune i proventi dell’attività autoriz-

zata; 

3. die Bedienstete muss der Gemeinde-

verwaltung das Einkommen aus der 

ermächtigten Tätigkeit mitteilen; 

3. la dependënta mëss comuniché al 

Comun i davagns dl’ativité autori-

sada; 

4. di dare atto che la stessa diverrà esecu-

tiva dopo il decimo giorno dall'inizio 

della sua pubblicazione ai sensi 

dell'art. 183, comma 3, del Codice de-

gli enti locali della Regione Autonoma 

Trentino-Alto Adige, approvato con 

L.R. del 03.05.2018 n. 2. 

4. zur Kenntnis zu nehmen, dass der ge-

genständliche Beschluss im Sinne 

des Art. 183, Absatz 3, des Kodex der 

örtlichen Körperschaften der Auto-

nomen Region Trentino-Südtirol, ge-

nehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 

Nr. 2, nach dem zehnten Tag ab Ver-

öffentlichungsbeginn vollstreckbar 

wird. 

4. de tigní cunt che chësta deliberaziun 

gnará varënta do diesc dis dal sco-

menciamënt de süa publicaziun alado 

dl art. 183, coma 3, dl Codesc di ënc 

locai dla Regiun Autonoma Trentin-

Südtirol, aprové cun L.R. di 

03.05.2018, nr. 2. 

 

  



 
Avverso la presente deliberazione, du-

rante il periodo di pubblicazione, ogni 

cittadino può presentare opposizione alla 

Giunta comunale. 

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bür-

ger während des Zeitraumes der Veröf-

fentlichung Einspruch beim Gemeinde-

ausschuss. 

 

Cuntra chësta delibra po vigni zitadin 

tratan le tëmp de publicaziun presenté 

oposiziun ala Junta de Comun. 

Entro 60 giorni dall’esecutività della de-

liberazione può essere presentato ricorso 

al Tribunale di Giustizia Amministrativa 

di Bolzano. 

Innerhalb von 60 Tagen, nachdem dieser 

Beschluss rechtskräftig geworden ist, 

kann beim Regionalen Verwaltungsge-

richtshof in Bozen Rekurs eingebracht 

werden. 

Anter 60 dis dala esecutivité de chësta 

delibraziun pol gní presenté recurs al 

Tribunal de Iustizia Aministrativa de 

Balsan. 

  

 

 

  

 

 

Letto, confermato e sottoscritto Gelesen, Genehmigt und gefertigt Lit, confermé y sotescrit 

 

 

Il Presidente - Der Vorsitzende 

Le Presidënt 

La segretaria - Die Sekretärin 

La secreterin 

  

 Dr. Giorgio Costabiei  Dr. Roberta Comploj 
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